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Se pareba boves, alba pratalia araba

et albo versorio teneba, et negro semen seminaba.
Gratias tibi agimus, omnipotens sempiterne deus.
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Enigmi medievali

Aldelmo, XXXII, Pugillares:

flexibus et sulcos obliquat adinstar aratri,
sed semen segiti de caelo ducitur almum.

Eusebio, XXXI, De cera:
Aequalem facie scindit me vomer acutus

Nunc ferri stimulus faciem proscindit amoenam,

at sulcata manens semper sum seminis expers.

Aldelmo, LIX, De penna scriptoria:

Me pridem genuit candens onocrotalus albam
gutture qui patulo sorbet de gurgite linquo,
lucida nigratis fuscans anfractibus arva.

Eusebio, XXXV, De penna:
Natura simplex stans, non sapio undique quicquam,
sed mea nunc sapiens vestigia tetra relinquens.

Tullio, XXV, De litteris:
Nascimur albenti loco sed nigrae sorores;
tres unito simul nos creant ictu parentes.
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aus, sed non ego planus in imo.
jife manu d{erso et munere fq$or:
evocat quidquid pars alv?a fecit.
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Alle origini dell'enigma

Mart. 14, 5: Pugillares eborel
Languida ne tristes obscurent lumina cerae
nigra tibi niveum littera pingat ebur.

Auson. epist. 4, 71-77:
Aut adsit interpres tuus,
aenigmatum qul cognitor g
fuit meorum, cum tibi _
Cadmi nigellas filias, ‘. |
Melonis albam paginam
notasque furvae sepiae

Cnidiosque nodos prodidit.
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Auson. epist. 16, 48-52:
Fac campum replices, Musa, papyrium
nec iam fissipedis per calami vias
grassetur Cnidiae sulcus harundinis
pingens aridulae subdita paginae
Cadmi filiolis atricoloribus.

cfr. Titin. com. 160:
Velim ego osse arare
campum cereum.




Le radici della metafora aratura-scrittura

Atta com. 13:

Vertamus vomerem 1n cera mucroneque aremus OSS€o0.

Cic. Att. 12, 1, 1: hoc litterularum exaravi (cfr. 15, 1 b, 1 hanc epistulam;
Suet. Otho 10, 2 codicillos; Sidon. epist. 3, 4, 1 litteras);

Att. 14, 22, 1: exaravi nescio quid ad te (epistulam); fam. 9, 26, 1, 1: cum
ad te harum exemplum in codicillis exaravi.

Ov. am. 1, 11, 7: accipe et ad dominam peraratas mane tabellas perfer;
ars 3, 485: ancillae puerique manu perarate tabellas.

Quint. inst. 9, 4, 90: poetam talem versum exarasse.

Mart. 4, 86, 11: inversa pueris arande charta.
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Ov. Pont. 3, 2, 90: ad fratrem scriptas exarat illa

notas.

Suet. Nero 52: Venere in manus meas pugillares

libellique cum quibusdam notissimis versibus ipsius

chirographo scriptis, ut facile appareret (...) quasi a

coglitante atque generante exaratos.

(cfr. Macrob. Sat. 2, 4, 31: sua manu in charta
exaravit Graecum epigramma; Hier. vir. 1ll. 75:

»
Phaedpr. 3 prol. 29: librum exarabo (...) Aesopi stilo. , \\\r
| 7S

Origenis volumina, manu eius exarata, reperi.; Hier.

in Zacch. 3, 14 p. 1522.D :Tacitus (...) vitas Caesarum

triginta voluminibus exaravit.)




r,'_'+"f-1: M s ‘r e l -~ - '] -

.1\:." e b:_ "

>N ol f b
_ | .

4 &
o i L’etc} cnsuaqa

F :
Hier. epist. 65, 75/ i |
Debeo ergo linguam "meam qu#i stilum et cal

'i : . ; B £ .
Jraeparare, ut per illam in corde a.urgbus audientium scrlb ‘
Spiritus Sanctus. (...) Mea autem‘#ngua in si'?xilitudine |
scribae velocis, quem notarium possum intelligere, quondam
'Vangelii stricg,_'inque

sermonem exarabit in tabulis cordis carnalibus.

signorum  compendiof breviatum
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Il rovesciamento della metafora

Ennod. epist. é, 23, 4: d.lotiens
vomeribus terram scribimus,
animus de spe venturae frugis

elevatur.



CILII (2), 14,1279 =AE 1957, 3a
(Tarragona, MNAT, fine II-inizi Il sec. d.C.)

(...) Si qui pergis iter viator transis aut pollo (!) resistes
et relegis titulum sulcato marmore ferro,
quod ego feci pater pio mi dulcissimo nato (...)
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CILYV, 5335=CLE 983

’ (Verona, Museo Maffeiano, seconda meta I sec.d.C.)

I '
/ V(- OF--) | M(-- ) T2 C(---) |

~ Heiage / q[u]isque voles, / moriturus, / inemptor,

h amice; /
ac[clipe pete[t]ua, / s[e]lt m[odo lege] / locum. / |
D[e]sulcanda prius / mihi d{ / cerea prata, |
Ne post pa[e]niteat / non tetuliss[e tuu]m. /
edes) LXX /In agr(o) p(edes) XLV.

In fr(onte)
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Alcuni esempi dell'uso scrittorio di "sulcus” e "sulcare”

fﬁ . - v -
Prud. Apoth. 595: * AFINT
Percensere libet calamique revolvere sulcos. N
Drac. Rom. 10, 478:

Tabulas calamo sulcabat Iason.

Ennod., Carm. 2, 67, 5:
Otia Niliacis non passus carmina biblis sulcavi.

Ven. Fort.‘lart., 1, 20 \;! t
Sortis apostolicae, quae gesta vocantur, et actus,
facundo eloquio vates sulcavit Arator.
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Catulloc. 71 s.: arreptoque stilo coepit perarare

tabellas. / It stilus et tenui proscindit vomere
1.
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Sen. Cor. '{4 s.: dein horrere dies inaratam

postera ceram / et stilus usque suum fru?ra
proscindere campum.

Hymn. Taur. 162 arrep’o sulcabat vomere
ceras. R
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Il piccolo a -atore

Scrive.../(la nonna ammira): ara bel bello,
guida I'aratro ch la mano lenta;
semina @0l suo piccolo marrello;

co, nera la sementa.

il campo
"
a: la sementa nera
Za a primavera;
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Porta questo con te.
Rivedi In qualsiasi
momento.

Ti sei perso qualcosa? Vuoi approfondire?
Scansiona o clicca qui sotto per aprire questa
presentazione. Sempre e ovunque.

Visualizza la presentazione



https://prezi.com/ajkzrafteqny/?referral_token=0_JC5WlnB3FN&utm_source=pdf_qr_code

